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- Montageanleitung -
(bitte zusammen mit dem Kaufbeleg unbedingt aufbewahren) 

- Assembly instructions -

- Notice de montage -

- Montagehandleiding -

(please retain and file with the proof of purchase) 

(à conserver avec le justificatif d'achat) 

(Samen met de aankoopfactuur in ieder geval bewaren) 

  

  Wandmodel unbeleuchtet 

  Konkaver Spiegel, Ø ca. 200 mm 

  Schwenkbar 

  Vergrößerung 5-fach 

  Oberfläche: Chrom 

  Wall-mounted model, unlighted 

  Convex mirror, Ø ca 200 mm 

  Pivoting 

  Magnification 5-fold 

  Surface : chrome 

  Modèle mural, non éclairé 

  Mirror convexe, environ Ø 200 mm 

  Pivotant 

  Grossissement 5-fois 

  Surface: chromée 

  wandmodel,  onbelicht 

  konkaver spiegel , Ø ca 200 mm 

  zwenkbaar 

  vergroting , 5 voud 

  oppervlakte: chroom  
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 Sicherheitsinformationen
• Um die Gewährleistung dieses Produktes zu erhalten, ist es unbedingt nötig, dass Sie sich an die Hinweise in dieser Anleitung halten. Die 
   Missachtung kann zu Sachschäden und Körperverletzung führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch Nichtbeachtung entstehen.
• Gehen Sie unbedingt nach den Anweisungen der Montageanleitung vor um Montagefehler und Schäden am Produkt zu verhindern.
• Beachten Sie neben den Hinweisen in dieser Anleitung auch die allgemein gültigen Unfallverhütungs- und Sicherheitsvorschriften.
• Stellen Sie vor Bohrarbeiten sicher, dass sich keine Wasser- oder Stromleitungen im Bohrbereich befinden.
• Der Brennglaseffekt kann bei direkter Sonneneinstrahlung zu Brandgefahr führen. Stellen Sie sicher, dass bei der gewählten Montageposition  
   des Spiegels keine direkte Sonneneinstrahlung vorhanden ist.
• Technische Änderungen behält sich der Hersteller vor.
• Nach Montage und Funktionsprüfung sind die beiliegenden Dokumente an den Benutzer zu übergeben.
• Stellen Sie sicher, dass die Wand den Belastungen durch den Spiegel standhält.
• Badaccessoires sind kein Kinderspielzeug.

Einsatzbereich: Die Badaccessoires sind nur für den Einsatz im Innenbereich vorgesehen.

 General information 
• It is absolutely necessary for you to follow these instructions to maintain the warranty cover for this product. Disregard can lead to property 
   damage and injuries. The manufacturer is not liable for damage caused by failure to comply.
• Always follow the installation instructions to prevent installation errors and damage to the product.
• In addition to the information and instructions given here, also follow the general accident prevention and safety regulations.
• Before carrying out any drilling work, ensure that there are no water pipes or electricity cables in the area to be drilled.
• The burning glass effect can cause a fire hazard in direct sunlight. Please ensure that there is no direct sunlight in the installation position 
   selected for the mirror.
• The manufacturer reserves the right to make changes without notice.
• Following installation and testing the function, the enclosed documents should be handed over to the user.
• Make sure that the wall can accommodate load caused by the mirror.
• Bathroom accessories are not toys.

Application: Bathroom accessories should only be used indoors.

 Consignes de sécurité
• Afin de préserver la garantie de ce produit, il est impérativement nécessaire de respecter les consignes de la présente notice d‘utilisation. Leur
   non-respect peut entraîner des dégâts matériels et des blessures. Le fabricant n‘est pas responsable des dégâts qui résulteraient de ce 
   non-respect.
• Merci de procéder impérativement comme indiqué dans la notice des instructions de montage pour empêcher toute erreur de montage et 
   toute détérioration du produit.
• Merci de prendre également en compte les réglementations générales de prévention des accidents et de sécurité en vigueur en plus des 
   consignes de la présente notice d‘utilisation.
• Avant d’effectuer tout travail de perçage, assurez-vous qu‘aucune conduite d‘eau ni d‘électricité ne se trouve dans la zone de perçage.
• L‘effet de loupe peut constituer un risque d‘incendie en cas d’exposition aux rayons directs du soleil. Merci de vous assurer que le miroir n’est
   jamais exposé aux rayons directs du soleil à la position de montage choisie.
• Sous réserve de modifications techniques par le fabricant.
• Après le montage et le contrôle de fonctionnement, les documents joints doivent être remis à l‘utilisateur.
• Assurez-vous que le mur puisse résister aux charges du miroir.
• Les accessoires de bain ne sont pas des jouets pour enfants.

Champ d‘application : Les accessoires de salle de bains ne sont prévus que pour un usage intérieur.

 Veiligheidsinformatie
• Om de garantie van dit product te behouden, is het van essentieel belang dat u de instructies in deze handleiding opvolgt. Veronachtzaming, 
   kan dit leiden tot materiële schade en lichamelijk letsel. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van veronachtzaming.
• Volg de aanwijzingen in de montagehandleiding om montagefouten en schade aan het product te voorkomen.
• Neem naast de instructies in deze handleiding ook de algemeen geldende ongevallenpreventie- en veiligheidsvoorschriften in acht.
• Stel vóór boorwerkzaamheden zeker, dat zich geen water- of stroomkabels in het boorbereik bevinden.
• Het vergrootglaseffect kan bij direct zonlicht leiden tot brandgevaar. Zorg ervoor dat er geen direct zonlicht is op de gekozen montagepositie 
   van de spiegel. 
• De fabrikant behoudt zich het recht voor om technische wijzigingen aan te brengen.
• Na de montage en de functionele controle moeten de bijgevoegde documenten aan de gebruiker worden overhandigd.
• Zorg ervoor dat de muur de belasting van de spiegel aankan.
• Badkameraccessoires zijn geen kinderspeelgoed.

Toepassingsgebied: De badkameraccessoires zijn alleen voor gebruik binnenshuis bestemd.

Spiegel nie direktem Sonnenlicht aussetzen!
Never expose mirrors to direct sunlight!
N´exposez jamais miroirs à la lumière directe du soleil!
Stel de spiegels nooit bloot aan direct zonlicht!
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Benötigtes Werkzeug, Tools required, Quitillage nécessaire, Benodigd gereedschap
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Info
Alle Maßangaben unterliegen einer Toleranz von ± 5 mm.

All dimensions are subject to a tolerance of ± 5 mm.

Toutes les mesures sont soumises à une tolérance de ± 5 mm.
Leder maatopgaaf heeft een tolerantie van ± 5 mm.
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Achtung: Unsere Badaccessoires haben säureempfindliche Oberflächen. Besonders Reiniger auf der 
Basis von Essigsäure, Salzsäure, Chlorbleiche, Milchsäure oder Ameisensäure können erheblichen 
Schaden hervorrufen!
- Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden (Scheuermilch, usw.).
- Keine Hochtemperaturreinigungsmittel verwenden (Dampfreiniger), da der heiße Wasserdampf 

Metallbauteile und Beschichtungen angreift.

- Wir empfehlen für die Pflege nur Neutralseife zu verwenden.
- Das Reinigungsmittel nicht direkt auf das Produkt aufsprühen, sondern mit einem Lappen auf-

tragen (verhindert die Ansammlung von Reinigungsmittel).
- Beachten Sie unbedingt die Gebrauchsanleitungen und Bedienungshinweise der Reinigungs-

mittel.
- Nach jeder Reinigung das Reinigungsmittel mit ausreichend kaltem, klaren Wasser gründlich 

abspülen.

Warning: Bath accessories are vulnerable to acids. Cleaning agents formulated to contain acetic acid, 
hydrochloric acid, chlorine bleach, lactic acid or formic acid in particular can be very detrimental
- Avoid using abrasive cleaners (scouring agents, etc.).
- Avoid using high-temperature cleaning agents (vapour cleaners), as metal parts and coatings will 

be eroded by the hot steam.

- We recommend using neutral soap exclusively.
- Do not spray the cleaning agent directly onto the product; instead, apply with a piece of cloth (to 

prevent accumulation of cleaning agent).
- Always follow the instructions for use and operation of the cleaning agent.
- After cleaning, rinse the product thoroughly with enough cold, clean water.

Attention : Les Accessoires ont des surfaces sensibles aux acides. En particulier les produits de net-
toyage à base d’acide acétique, chlorhydrique, poudres de blanchiment, acide lactique ou acide 
formique peuvent provoquer des dégâts considérables ! 
- N‘utiliser aucun produit de nettoyage abrasif (produit à récurer, etc.).
- N‘utiliser aucun produit de nettoyage haute température (nettoyeur vapeur), car la vapeur d‘eau 

brûlante attaque les composants en métal et les revêtements.

- Pour l‘entretien, nous recommandons l‘utilisation d‘un simple savon neutre.
- Ne pas pulvériser le produit de nettoyage directement sur le produit mais l‘appliquer avec un 

chiffon (ceci évite l‘accumulation de produit de nettoyage).
- Respectez toujours le mode d‘emploi et les conseils d‘utilisation des produits de nettoyage.
 Après chaque nettoyage, rincer soigneusement et abondamment le produit de nettoyage avec 

de l‘eau froide et claire.
- Enlever tous les résidus de produits de soins corporel et capillaire afin d‘éviter d‘endommager la 

robinetterie.

Let op: Badaccessoires hebben zuurgevoelige oppervlakken. Met name reinigingsmiddelen op basis
van azijnzuur, zoutzuur, chloorbleekmiddel, melkzuur of mierenzuur kunnen aanzienlijk schade 
veroorzaken!
- Geen schurende reinigingsmiddelen gebruiken (schuurmiddel enz.). 
- Gebruik geen reinigingsapparatuur met hoge temperatuur (stoomreinigers), omdat de hete 

stoom metalen onderdelen en coatings aantast. 

- Wij adviseren voor de verzorging alleen neutrale zeep te gebruiken.
- Spuit het reinigingsmiddel niet direct op het product, maar breng het aan met een doek (voor-

komt ophoping van reinigingsmiddel).
- Neem altijd de gebruiks- en bedieningshandleiding van de reinigingsmiddelen in acht.
- Na elke reiniging het reinigingsmiddel met voldoende koud, helder water grondig afspoelen.

Pflegehinweise:

Care instructions:

Conseils d‘entretien :

Onderhoudsinstructies:

Duschservice
Zum Hohlen Morgen 22

59939 Olsberg
Deutschland / Germany / Allemagne / Duitsland

Ersatzteilbestellung:
Fax 02962 / 972-4260

Allgemeine technische Probleme:
Telefon 02962 / 972-40

E-Mail:
ersatzteile@duschservice.de




